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E chamou Moysés a todo o Israel, e disse-lhes: Ouve, 6 Israel, os estatutos e juizos que hoje vos fallo aos ouvidos:
e aprendel-os-heis, e guardal-os-heis, para os fazer.
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O Senhor nosso Deus fez comnosco concerto em Horeb.
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N&o com nossos paes fez o Senhor este concerto, sendo comnosco, todos 0s que hoje aqui estamos Vvivos.
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(N'aquelle tempo eu estava em pé entre o Senhor e vés, para vos notificar a palavra do Senhor: porque temestes
o fogo, e ndo subistes ao monte), dizendo:
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Eu sou o Senhor teu Deus, que te tirei da terra do Egypto, da casa da servidao:
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Nao terds outros deuses diante de mim;
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Nao faras para ti imagem de esculptura, nem similhanca alguma do que ha em cima no céu, nem em baixo na
terra, nem nas aguas debaixo da terra:
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Nao te encurvaras a ellas, nem as serviras: porque Eu, o Senhor teu Deus, sou Deus zeloso, que visito a maldade
dos paes sobre os filhos, até a terceira e quarta geracao d'aquelles que me aborrecem,
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E faco misericordia em milhares aos que me amam, e guardam os meus mandamentos.
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Nao tomaras o nome do Senhor teu Deus em vdo: porque o Senhor ndo tera por innocente ao que tomar o seu
nome em vao;
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Guarda o dia de sabbado, para o sanctificar, como te ordenou o Senhor teu Deus.
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Mas o setimo dia é o sabbado do Senhor teu Deus: ndo faras nenhuma obra n'elle, nem tu, nem teu filho, nem
tua filha, nem o teu servo, nem a tua serva, nem o teu boi, nem o teu jumento, nem animal algum teu, nem o
estrangeiro que estd dentro de tuas portas: para que o teu servo e a tua serva descancem como tu:
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Porque te lembraras que foste servo na terra do Egypto, e que o Senhor teu Deus te tirou d'ali com mao forte e
braco estendido: pelo que o Senhor teu Deus te ordenou que guardasses o dia de sabbado.
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Honra a teu pae e a tua mae, como o Senhor teu Deus te ordenou, para que se prolonguem os teus dias, e para
que te va bem na terra que te da o Senhor teu Deus.

o meon N 17
q mataras 9 Nao
H7523 H3808

Ndo mataras.
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E ndo cobicaras a mulher do teu proximo: e ndo desejaras a casa do teu proximo, nem o seu campo, nem o seu
servo, nem a sua serva, nem o seu boi, nem o seu jumento, nem coisa alguma do teu proximo.
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Estas palavras fallou o Senhor a toda a vossa congrega¢ao no monte do meio do fogo, da nuvem e da
escuridade, com grande voz, e nada accrescentou: e as escreveu em duas taboas de pedra, e a mim m'as deu.
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E succedeu que, ouvindo a voz do meio das trevas, e vendo o monte ardendo em fogo, vos achegastes a mim,
todos os Cabecas das vossas tribus, e vossos anciaos;
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E dissestes: Eis aqui o Senhor vosso Deus nos fez ver a sua gloria e a sua grandeza, e ouvimos a sua voz do meio
do fogo: hoje vimos que Deus falla com o homem, e que o homem fica vivo.
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Agora pois, porque morreriamos? pois este grande fogo nos consumiria: se ainda mais ouvissemos a voz do
Senhor nosso Deus, morreriamos.
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Porque, quem ha de toda a carne, que ouviu a voz do Deus vivente fallando do meio do fogo, como nds, e ficou
vivo?
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e-faremos

Chega-te tu, e ouve tudo o que disser o Senhor nosso Deus: e tu nos diras tudo o que te disser o Senhor nosso
Deus, e o ouviremos, e o faremos.

B el B =3 0227 oy mm o osmen 28
Yahweh e-disse a-mim quando-falaveis vossas-palavras voz-de (a)- Yahweh 9§ E-ouviu

H3068 H0559 H0413 H1696 H1697 HO853  H3068 H8085

12T TN TRT Wy T oopm 9T ooy neny 0N
fizeram-bem  a-ti falaram que este  o-povo palavras-de voz-de (a)- Ouvi a-mim
H3190 HO413  H1696 H2088 H1697 HO853  H8085 H0413

727 W8 9D
falaram que tudo-
H1696 H3605


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1433.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm

Ouvindo pois o Senhor a voz das vossas palavras, quando me fallaveis a mim, o Senhor me disse: Eu ouvi a voz
das palavras d'este povo, que te disseram: em tudo fallaram elles bem.
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Quem dera que elles tivessem tal coracdo que me temessem, e guardassem todos os meus mandamentos todos
os dias! para que bem lhes fosse a elles e a seus filhos para sempre.
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Vae, dize-lhes: Tornae-vos &s vossas tendas.
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Porém tu estd aqui commigo, para que eu a ti te diga todos os mandamentos, e estatutos, e juizos, que tu lhes
has de ensinar que facam na terra que eu lhes darei para possuil-a.
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Olhae pois que fagaes como vos mandou o Senhor vosso Deus: ndo declinareis, nem para a direita nem para a
esquerda.
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Andareis em todo o caminho que vos manda o Senhor vosso Deus, para que vivaes e bem vos succeda, e
prolongueis os dias na terra que haveis de possuir.


https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm

